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EDITORIAL

Managed, since its foundation, by businessman José Maria Ferreira, the Ecosteel
Group represents a case of unparalleled success and growth, which is reflected
in the increase of the initial working group of about 30 employees to the current
more than 200, among which architects, engineers, designers, locksmiths,
installation teams and a management group, which are part of the group's
operating body.

Over the course of 7 years, the Group carried out an investment of 10 ME,
consolidating its position in the market, through a strategy that combines research,
technology, industry and personalized solutions capable of meeting the highest
requirements of design, comfort and safety .

The growth strategy included continuous improvement of the organization's
basic principles: quality, reliability, innovation, technological development, use
of new construction materials and innovative solutions, innovative systems,
customization and new markets. Present in about 20 countries, in the last two
years, the Group has strengthened its presence not only in the national but also
in the international market, with a turnover of around 20 ME.

Gerida, desde a sua fundagao, pelo empresario José Maria Ferreira, o Grupo Ecosteel
representa um caso de sucesso e crescimento impares, que se reflete no aumento
do grupo de trabalho inicial de cerca de 30 colaboradores para os atuais mais de 200,
entre os quais arquitetos, engenheiros, designers, serralheiros, equipas de instalacdo
e um grupo de gest&o, que fazem parte do corpo operativo do grupo.

Ao longo de 7 anos, o Grupo levou a cabo um investimento de 10 ME, consolidando
0 seu posicionamento no mercado, através de uma estratégia que combina investigagéo,
tecnologia, industria e solucbes personalizadas capazes de responder aos mais altos
requisitos de design, conforto e seguranca.

A estratégia de crescimento passou pela melhoria continua dos principios basicos da
organizagéo: qualidade, confianga, inovagao, desenvolvimento tecnoldgico, uso de
novos materiais de construgZo e solugdes inovadoras, sistemas inovadores, customizac&o
e novos mercados. Presente em cerca de 20 paises, nos ultimos dois anos, o Grupo
reforcou a sua presenca nao sé no mercado nacional como também no internacional,
com um volume de negécios na ordem dos 20 ME.

03






CONTENTS
INDICE

MUCH MORE THAN A GROUP
Ecosteel Group

PRODUCTION INCREASING
MMTW new production Unit

by CARVALHO ARAUIO

ECOSTEEL ACADEMY
Unit | - Amorim

MMTW SYSTEMS
FLEX by CA

PLUS

FUSION 1.0
FUSION 2.0

MMTW LISBON OFFICE
MMTW PORTO NEW OFFICE

AROUND THE WORLD

Architect@Work Bilbao, Copenhagen, Rotterdam and Paris

PRESS

“The Look of Modern for 2020 by Robby Myer

ONGOING WORKS
Palmares Ocean Living & Golf
One Living

Casa do Fojo

Marechal /720

Casa na Canicada

READY WORKS
Caostiho 203
World of Wine
Edificio Nautico
Casa Alcaide
Dunas Douradas
Armazém ||

SPECIAL MOMENTS

06

08

09

11

12

16
17

18

19

20

40

50



_..#. | .mm.l. ﬂr\\ S
ol Yt COE S
L) .

4’




MUCH MORE THAN A GROUP

Ecosteel, (SA), based in the district of Porto, stands out for its leadership position
reached in the national and international market of the construction and
metalworking sector through an aggregated offer of value and solutions associated
with the most varied activities ranging from the development of frame systems
for artistic installations and even design. It collaborates closely with different
professionals from design to development, production, assembly and installation,
providing full support to meet the highest expectations of its customers, through
a consolidated knowledge, with an entrepreneurial attitude and a powerful vision
of the future.

Ecosteel is a business group which includes ARTWORKS, that is dedicated to
artistic production and plastic arts, ECOSTEEL, which develops metalwork and
metalwork, OTIIMA/Much more than a Window, that develops minimalist and
special window systems and solutions, AMIITO-TECH, which stands out for its
strong technological competence in innovative facade systems, INCONS, a
construction company, and THAT PLACE, a furniture design brand of resin
products.

ECOSTEEL is the company that owns Much more than a Window brand, leading
the ownership, production and marketing of all works associated with the MMTW
trademark.

OTIIMA/ Much more than a Window creates and develops minimalist window
frames and structural glass solutions, including sliding systems of all types. Its
works are characterized by the combination of high-tech minimalist aluminum
frames incorporated with unsupported glass, connecting polyamides and a
locking system. It is a brand whose differentiating strategy is based on the perfect
combination of research, cutting-edge technology and industry, elevating the
market of minimalist window systems worldwide, along with a vast worldwide
commercial network.

Currently, MMTW has the largest window work ever in progress, Cedrus Liget
Sezged, in Hungary, with Bara Akos Studio, that has about 27.000m2. This
project started on March 21, 2018, after the client visited MMTW facilities; he
was already aware of our work through works already carried out and presence
at international fairs, namely in Basel, where he visited us. It is a project that
allocates 30 people, between the design and production phase, whose completion
is scheduled for the end of this year.

In Portugal, there are also two works of great size and reference in progress,
One Living, in Lisbon, by architect Frederico Valsassina and Palmares Ocean
Living & Golf, in Algarve, by RCR Arquitectes.

Ecosteel Group

A Ecosteel, (SA), sediada no distrito do porto, destaca-se pela posicdo de
lideranga alcangada no mercado nacional e mercado internacional do setor de
construcdo e metalomecanica através de uma oferta agregada de valor e
solucbes associadas as mais variadas atividades que vao desde o
desenvolvimento de sistemas de caixilharia as instalacdes artisticas e até mesmo
ao design. Colabora estreitamente com diferentes profissionais desde a
concepcao ao desenvolvimento, producéo, montagem e instalagéo, fornecendo
total suporte para corresponder as mais elevadas expectativas dos seus clientes,
através de um conhecimento consolidado, com uma atitude empreendedora e
uma visao poderosa do futuro.

E um grupo empresarial interdisciplinar, do qual fazem parte a ARTWORKS,
que se dedica a produgdes artisticas e artes plasticas, a ECOSTEEL, que
desenvolve trabalhos de serralharia e metalomecanica, a OTIIMA/Much more
than a Window, que desenvolve sistemas e solugdes de caixilharias minimalistas
e especiais, AMIITO-TECH, que se destaca pelo seu forte competéncia tecnoldgica
em sistemas de fachadas inovadores, a INCONS, uma construtora e a THAT
PLACE, uma marca de design mobiliario de produtos em resina.

A ECOSTEEL ¢ a empresa proprietaria da marca Much more than a Window,
liderando assim a propriedade, produt¢éo e comercializacéo de todos os trabalhos

associados a marca comercial da MMTW.

OTIIMA/Much more than a Window cria e desenvolve caixilharias minimalistas
e solucdes de vidro estruturais, incluindo sistemas de correr de todos os tipos.
Os seus trabalhos caracterizam-se pela combinacao de molduras minimalistas
de aluminio de alta tecnologia incorporadas com vidro sem suporte, poliamidas
de ligagdo e um sistema de bloqueio. E uma marca cuja estratégia diferenciadora
se baseia na combinacgéo perfeita entre pesquisa, tecnologia de ponta e industria,
elevando assim o mercado de sistemas de janelas minimalistas em todo o
mundo, juntamente com uma vasta rede comercial mundial.

Atualmente encontra-se em curso a maior obra de janelas ja realizada, a Cedrus
Liget Sezged, na Hungria, com a Bara Akos Studio, que possui cerca de
27000m2. Este projeto teve inicio a 21 de marcgo de 2018, apés visita do cliente
as instalagdes da MMTW, que ja estava a par do nosso trabalho através de
obras ja executadas e presengas em feiras internacionais,nomeadamente em
Basel, onde nos visitou. E um empreendimento que aloca 30 pessoas, entre a
fase de projeto e producéo, cuja conclusao esta prevista para o fim deste ano.

Em Portugal, também se enconta em curso duas obras de grande dimenséo e
de referéncia, a One Living, em Lisboa, do arquiteto Frederico Valsassina e
Palmares Ocean Living & Golf, no Algarve, dos RCR Arquitectes.
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PRODUCTION INCREASING

MMTW new production Unit
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Since its foundation, the path of Ecosteel S.A has
been marked by its innovative and reliable character,
which achieves not only national and international
recognition but also a leading position in the market.
Its ideals make it possible to carry out a winning
project, which continues to grow year after year.

As a reflection of the exponential growth achieved
and the increase in demand, there is a need to
increase production, guaranteeing the quality that
has always characterized it. In this way, José Maria
Ferreira made an investment of 10 million euros
that involves the expansion of industrial facilities in
Laundos, Povoa de Varzim, thus trying to increase
the work capacity and continue to meet the
challenges and demands of the market.

The building has about 15 000 m2 and consists of
two main spaces: warehouse and offices. The first
is intended for the glass and aluminum production
lines, while the second will house the technical
departments. This expansion also extends to human
capital, which provides for the recruitment of more
than 50 people by the end of this year.
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Desde a sua fundagéo, o percurso da Ecosteel S.A
tem sido marcado pelo seu carater inovador e de
confianca, que permitiu alcangar ndo s6
reconhecimento a nivel nacional e internacional
como também uma posicao lider no mercado. Os
seus ideais permitiram levar a cabo um projeto
vencedor, que continua a crescer ano apos ano.

Como reflexo do crescimento exponencial
alcangado e do aumento da procura, surge a
necessidade de aumentar a producéo, garantindo
a qualidade que a sempre caracterizou. Desta
forma, José Maria Ferreira procedeu a um
investimento de 10 milhdes de euros que envolve
a ampliagéo das instalagbes industriais em Laundos,
Po6voa de Varzim, procurando assim aumentar a
capacidade de trabalho e continuar a corresponder
aos desafios e exigéncias do mercado.

O edificio possui cerca de 15 000 m2 e é constituido
por dois espacos principais: armazém e escritorios.
O primeiro destina-se as linhas de produgao do
vidro e aluminio, enquanto o segundo iré albergar
os departamentos técnicos. Esta amplificagéo
estende-se também ao capital humano, que prevé
o recrutamento de mais de 50 pessoas até ao final
deste ano.

Ecosteel | Much more
than a Window,

takes another step in
building a future that is
increasingly promising.



by CARVALHO ARAUJO

“The proposal was based on two
key ideas: the expansion of the
existing nave at 0 floor level,
increasing the productive capacity
of the industrial unit and allowing,
at the same time, the creation of a
lower floor/basement that functions
as an exhibition space; the definition
of a structure/path that, in addition
to assuming itself as a disciplining
element of space, allows the
articulation between the existing
administrative area and the new
complementary spaces that appear
punctually along this path (floor 1)
and the factory itself ( floor 0).

Carvalho Araujo

“A proposta assenta em duas ideias-
chave: a ampliagéo da nave
existente ao nivel do piso 0,
aumentando a capacidade produtiva
da unidade industrial e permitindo,
ao mesmo tempo, a criacdo de um
piso inferior/cave que funciona
como espaco expositivo; a definicdo
de uma estrutura/percurso que para
além de se assumir como elemento
disciplinador do espaco, permite a
articulacao entre a zona
administrativa existente e os novos
espagos complementares que vao
surgindo pontualmente ao longo
deste percurso (piso 1) e a fabrica
propriamente dita (piso 0).”

Carvalho Araujo
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ECOSTEEL ACADEMY

Ecosteel Metal Systems Academy, is a department of the Ecosteel group dedicated
to professional training. The recent creation of the department is concerned with
developing skills that make our human capital more productive, and innovative,
thus contributing to the goals of our group, training employees who perform the
most specific tasks that the job requires.

The professional training service at Ecosteel was a service that until now has
only been available internally to our employees. However, considering the
experience and know-how we have, we want to extend this service to the external
public through quality training that allows the development of the skills of our
trainees, responding to their training needs, as well as the need for formation
of the labor market.

The training developed according to the following aspects: internal training,
scheduled training for individual clients and tailored for client entities.

Taking into account all the experience and know-how we have, we offer a training
offer inserted in the following areas of education and training: Metallurgy and
metalworking; Electronics and automation; Construction and transportation of
motor vehicles; Materials (wood, cork, paper, plastic, glass and other industries);
Civil construction and civil engineering.

We offer fully face-to-face training according to the following aspects: Internal
training, for employees internal to the Group; Scheduled training for individual
customers; Tailored training for groups of employees of client entities.

Our scope of action is centered at national level, and training can be carried out
at our facilities or at the facilities of client entities, provided that all logistical and
material requirements for the proper functioning of the training are met.

We also have a team identified by: those responsible for training areas, who
have extensive experience in the areas in which we operate and who assist in
the development and design of the courses provided by us; pedagogically certified
trainers and with a high know-how in their respective training area in which we
streamline our training offer. All of our professional courses will be certified by
DGERT (General Directorate for Employment and Labor Relations).

Unit | - Amorim

© Bruno Langa

A Ecosteel Metal Systems Academy, é um departamento do grupo Ecosteel
vocacionado para a formagao profissional. A criagéo recente deste departamento,
prende-se com a nossa preocupacao em desenvolver competéncias que tornem
0 nosso capital humano mais produtivo, criativo e inovador, contribuindo assim
para os objetivos do nosso grupo, formar colaboradores que possam executar
as tarefas mais especificas que o cargo exige.

O servico de formacao profissional na Ecosteel foi um servico que até ao
momento apenas disponibilizamos internamente para os nossos colaboradores.
No entanto, considerando a experiéncia e o know-how que possuimos, queremos
alargar este servico ao publico externo através de formacéo de qualidade e que
permita o desenvolvimento das competéncias dos nossos formandos, dando
resposta as suas necessidades de formacao, bem como as necessidades de
formacgéo do mercado de trabalho.

A formacao sera desenvolvida de acordo com as seguintes vertentes: formacao
interna, formacéo calendarizada para clientes individuais e a medida para
entidades clientes.

Tendo em consideracéo toda a experiéncia e know-how que possuimos,
disponibilizamos uma oferta formativa inserida nas seguintes areas de educacgéo
e formacéo: Metalurgia e metalomecanica; Electrénica e automacéo; Construgao
e reparacao de veiculos a motor; Materiais (industrias da madeira, corti¢a, papel,
plastico, vidro e outros); Construcao civil e engenharia civil.

Disponibilizamos formacao totalmente presencial de acordo com as seguintes
vertentes: Formacéo interna, para colaboradores internos ao Grupo; Formacao
calendarizada, para clientes individuais; Formacao a medida para grupos de
colaboradores de entidades clientes.

O nosso ambito de atuacao centra-se a nivel nacional, sendo que a formacao
podera ser desenvolvida nas nossas instalagcdes ou nas instalagbes das entidades
clientes desde que cumpridos todos os requisitos logisticos e materiais necessarios
ao bom funcionamento da formacéo.

Contamos também com uma equipa constituida por: responsaveis de areas de
formacéo, os quais possuem uma vasta experiéncia nas areas em que atuamos
e que auxiliaram no desenvolvimento e conce¢ao dos cursos por nos
disponibilizados e;

formadores pedagogicamente certificados e com um elevado know-how na sua
respetiva area de formacéo nas quais dinamizamos a nossa oferta formativa.
Todos os nossos cursos profissionais serdo devidamente certificados pela
DGERT (Direcdo Geral do Emprego e das Relagdes de Trabalho).
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MMTW SYSTEM

FLEX by CA
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© Bruno Langa
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FLEX frame is an architectural glazing product, that
combines the highest technical performance of
today’s most demanding standards in the
construction market, with the elegance and delicacy
of minimalist steel and wood frames hand-made
by locksmiths, with the additional advantage of
solving a diversified range of typologies and solutions
in a unique integrated and consistent visual language
of the various frames, diluting the entire solution in
the construction with the purest and simplest
appearance.

FLEX frame optionally permits the integration of a
wooden decorative sub-frame, which can take on
various dimensional expressions, thus enhancing
the window and making it an integral element of
the architectural elevation composition.

“Sometimes we want to dilute the window in the
building to a minimal expression. Sometimes we
want to have a visual framing, a window
enhancement as a composition element. Other
times we want both expressions to vale a particular
composition.”

José Carvalho Araujo

O sistema FLEX é um sistema para vaos

envidracados que combina o mais alto desempenho
técnico, (caracteristico nos padrdes mais exigentes
do mercado da construgao actual), com a elegancia
e delicadeza dos caixilhos minimalistas em ago e
madeira, feitos a mao por artesdos, que se propde
a resolver diferentes tipologias numa solugéo unica,
com a maxima integridade visual, diluindo a solu¢éo
na construgdo com uma aparéncia pura e simples.

O sistema FLEX permite, opcionalmente, a
integracao de uma sub-moldura decorativa em
madeira, que pode assumir diferentes expressoes,
permitindo aprimorar a janela e transforma-la num
elemento integrante da composicéo do alcado
arquitectoénico.

“As vezes queremos diluir a janela na construgdo
numa expressédo minima. Umas vezes queremos
ter uma moldura de enquadramento, uma
valorizagéo da janela como elemento de
composicdo. Outras vezes queremos ambas as
expressoes para valorizar uma determinada
composicéo.”

José Carvalho Aratjo



- Exclusive invisible hand lock

- Best performance in the market
(air and water tightness)

- Exclusive flushed system
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PLUS is an exclusive minimal window system,
characterized by an innovative system (bottom and
top position), with all the rim profiles perfectly flushed
to the construction materials. This system provides
to the glazed panels a superior stability by using
vertical and horizontal bearings, offering also an
outstanding performance in water tightness, air
permeability and resistance to wind loads.

The system is also equipped with an exclusive anti-
freeze system (bottom position). This innovative
hidden system provides hte anti-condensation
process on the glass panels. It also potentiates the
defrosting of any ice formations inside the windows
gutter system, providing improved water drainage,
even under extreme weather conditions.

PLUS has a hidden high security lock on the handle
position. A slim and elegant handle equipped with
a hidden lock system, provides the window a
streamlined appearance, leading to the limit the
minimal essence, allowing also an improved level
of security, combined with an intuitive and simple
user experience.

PLUS é um sistema de caixilharia de correr,
exclusivo e inovador, no qual todos os perfis se
posicionam nivelados com os materiais de
construcéo, inferior, superior e lateralmente. Este
sistema fornece aos painéis envidragcados uma
estabilidade superior através dos rolamentos
verticais, oferecendo também um excelente
desempenho em relagao a estanquicidade da agua,
permeabilidade ao ar e resisténcia as cargas de
vento.

O sistema prevé ainda a possibilidade da insergao
de um sistema anticongelante exclusivo, na posi¢éo
inferior, que garante a anticondensagéo nos vidros
e o descongelamento de qualquer eventual
formacéo de gelo dentro do sistema de calhas dos
rolamentos, assegurando uma melhor drenagem
da 4gua, mesmo sob condigdes climaticas extremas.

O sistema PLUS possui ainda um sistema de fecho
exclusivo de alta seguranga, absolutamente oculto
e integrado no puxador, proporcionando a janela

uma aparéncia visual singular e uma experiéncia

intuitiva e simples do utilizador, levando ao limite

a esséncia minimalista do sistema.

BEST MINIMAL SLIDING WINDOW SYSTEM IN THE MARKET

PLUS

© Bruno Langa
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SPECIAL INVISIBLE SYSTEM

FUSION 1.0

© MMTW PORTUGAL
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FUSION 1.0 offers you a system which is completely
built into the finished materials, as if the window
had merged with the building to become a single
entity.

FUSION 1.0 system incorporates rim profiles with
reinforced binding polyamides and toughened glass,
providing better thermal and structural performance.

FUSION 1.0 system is innovative, and is the only
existing system which is completely built-in on all
four sides of the frame, allowing the perfect fusion
and continuity between interior and exterior space.

In addition, the FUSION 1.0 system incorporates
a gutter capable of channeling a large amount of
rainwater even in extreme situations.

This system has achieved exceptional results on
leakage tests,with an E1650 class exceptional, (7
classes above class 9a) according to EN 12208 +
ISO EN 1027.

FUSION 1.0 é um sistema de caixilharia integrado
nos materiais de constru¢ao que envolvem a janela,
como se a mesma se fundisse no edificio, tornando-
se num elemento Unico.

No sistema FUSION 1.0, a conjugacgéo dos
componentes incorporados, perfis, poliamidas
reforcadas e vidro proporcionam um 6ptimo
desempenho térmico e estrutural.

FUSION 1.0 é um sistema inovador e unico no
mercado, totalmente integrado nos quatro lados do
caixilho, permitindo a perfeita fusdo e continuidade
entre os espacos interiores e exteriores, e uma
auséncia visual do sistema de rolamentos que
permite uma excepcional abertura.

Adicionalmente, o sistema FUSION 1.0 incorpora
um sistema de drenagem capaz de responder as
necessidades, mesmo em situa¢des extremas
adversas.

Este sistema obteve resultados excepcionais em
testes de estanquicidade, classe E1650 (7 classes
acima da classe 9a), de acordo com a EN 12208
+1S0O EN 1027.



FUSION 2.0
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and water permeability performance.
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criado integralmente de raiz em todos os seus

componentes, com o objectivo de atingir o melhor
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E um sistema com uma estética superior, conduz
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MMTW LISBON OFFICE

all images by © MMTW Portugal

MMTW's office in Lisbon is located in Alvalade. It
is currently open for two years.

The space is divided into offices, showroom and
workspace. The team that works there daily includes
salespeople and construction managers.

With the eyes on the future, the objective of this

space is to increase the team to be able to provide
faster and more effective responses to customers
and markets in Lisbon and the south of the country.

O escritorio a MMTW em Lisboa situa-se em
Alvalade. Neste momento, encontra-se aberto ha
dois anos.

O espaco é dividido por escritérios, showroom e
espaco de trabalho. A equipa que la atua diariamente
inclui comerciais e diretores de obra.

Com os olhos colocados no futuro, o objetivo deste
espaco é aumentar a equipa para conseguir dar
respostas mais rapidas e eficazes aos clientes e
mercados de Lisboa e do sul do pais.




MMTW PORTO NEW OFFICE

Much more than a window recently opened its new
office in Porto, Miguel Bombarda street, in
partnership with Oficinas Gerais (Paulo Cruz) and
Sanitaria | Boffi (Rui Mina).

This new space appeared in order to receive and
streamline the process of responding to customers,
allowing them to respond more quickly and efficiently
to the needs of the markets of Porto and the north
of the country.

A Much more than a Window inaugurou
recentemente o seu novo escritorio na cidade do
Porto, na rua Miguel Bombarda, em parceria com
as Oficinas Gerais (Paulo Cruz) e Sanitaria | Boffi
(Rui Mina).

Este novo espacgo apareceu com o intuito de receber
e agilizar o processo de resposta aos clientes,
permitindo responder de forma mais rapida e
eficiente as necessidades dos mercados do Porto
e do norte do pais.

Pl g T Bt _
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AROUND THE WORLD

A@WORK BILBAO, COPENHAGEN, ROTTERDAM AND PARIS

This year, Much more than a Window was present
once again in Architect@Work fairs, that started on
March 11th and 12th, in Bilbao, Spain.

After a long break due to the global pandemic,
Architect@Work has returned in September. With
all safety conditions ensured, the 2020 edition
started on the 9th, in Copenhagen, Denmark, and
the following weeks took place in Rotterdam and
Paris.

This year, Much more than a Window is presenting
the new system Fusion 2.0, the new minimalist
sliding window system that merge function,
performance and maintenance in an innovative and
exceptional way, combining the best thermal,
acoustic and permeability performances according
to air and water tightness.
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Este ano, a Much more than a Window marcou
mais uma vez a sua presenca nas feiras da
Architect@Work, que teve inicio a 11 e 12 de margo,
em Bilbao, Espanha.

Ap6s uma longa paragem devido a pandemia global,
a Architect @ Work regressou em setembro. Com
todas as condicdes de seguranca garantidas, a

edicao de 2020 arrancou no dia 9, em Copenhaga,
na Dinamarca, seguindo-se de Roterdéo e Paris.

Este ano, a Much more than a Window esta a
apresentar o novo sistema Fusion 2.0, o novo
sistema de janelas de correr minimalista que cruza
a fungéo, o desempenho e a manutencao de forma
inovadora e excecional, combinando os melhores
desempenhos térmicos, acusticos e de
permeabilidade ao ar e a agua.



GOLDENSTATE

WINDOW & DOOR DESIGN

“Hey! It's Robby Myer, the architects concierge from
Golden State Window & Door Design. (...)

| began to really realize what manifests in the
visionary designers reimagining today’s definition
of home. The mindset of gentlemen like José Maria
Ferreira, when he works tirelessly to develop the
very idea of minimalist frame window systems,
specifically to preserve those views. (...)

OTIIMA manufacturers minimalists frame window
indoor systems designed to conceal almost the
entire frame behind the finishes, behind the
sheetrock under the floor, so all you see is nothing
but that view, your view, the view you’ve worked
your whole life to wake up to or if you are a architect,
the view that you’ve discovered and framed for your
clients. OTIIMA is distributed through a U.S partner
out of Southern of California owned by a group of
people who started out in the fenestration industry
as an installation team and | like that because
installation is always a challenge with almost any
luxury door and window product, and having a
resource that comes from the install side of the
business on this particular product, ensures that
you’re going to have the installation support to get
the installation right and support the performance
of such a complex product.

With all this OTIIMA offers a comprehensive
minimalist frame solution and that’s why I’'m making
this video for you today, to give your firm the
opportunity to discover this product that's much
more than a window. (...)

| feel so strongly about this trend and even so more
about this new window from OTIIMA that I've made
it one of my featured products in the ten best new
products presentation. If your firms taking in this
presentation in the past, you know | evaluate
hundreds of products every year and this is the
window that stood out amongst all the competition.”
Rob Myer

“I feel so strongly about this trend
and even so more about this new
window from OTIIMA that I've
made it one of my featured
products in the ten best new
products presentation. If your
firms taking in this presentation
in the past, you know | evaluate
hundreds of products every year
and this is the window that stood
out amongst all the competition.”
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PALMARES OCEAN LIVING AND GOLF

RCR Arguitectes

all renders by © Kronos Homes

Located in Lagos, Algarve, Palmares Ocean Living
& Golf is a resort with a beach, a golf course, hotels,
villas and apartments. This projects consists of the
construction of 460 units, of which 103 are exclusive
villas and 357 apartments. The Resort also includes
a new Clubhouse and two five star hotels - one with
20 rooms and the other one with 152 - and a set of
sports and leisure infrastructures.

This project preserves and increases the value of
the resort by honouring the area’s natural beauty
and the panoramic ocean views. Its location and
morphology enable incredible sea views from all
parts of the resort and to the estuary of Alvor. The
low density of construction at just 5.7%, and its
architecture protects the original natural
surroundings while creates an exceptional harmony
between the golf and the ocean.

Localizado em Lagos, Portugal, Palmares Ocean
Living & Golf € um resort com praia, campo de
golfe, hotéis, moradias e apartamentos. Este projeto
baseia-se na construcao de 460 unidades, em que
103 s&o moradias exclusivas e 357 corresponde a
apartamentos. O resort inclui também um novo
Clubhouse e dois hotéis de cinco estrelas - um com
20 quartos e outro com 152 - e um conjunto de
infraestruturas de desporto e lazer.

Este projeto preserva e aumenta o valor do resort,
pois respeita a beleza da area natural e as vistas
panoramicas para o oceano. A sua localizagao e
morfologia possibilita vistas incriveis para o mar e
para o estuario de Alvor de todas os espacos do
resort. A baixa densidade de construgéo de 5.7%
e a sua arquitetura protege a natureza a volta,
enquanto proporciona uma harmonia excecional
entre o campo de golfe e o oceano.
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ONE LIVING

Frederico Valsassina Arquitectos

LR 2

all renders by © Teixeira Duarte

Technical Production Details

One Living is located in the noblest area of Cascais,
being a project thought in detail by Frederico
Valsassina so that those who live here, enjoy a new
unique housing concept.

The developer and architect explore a concept of
vertical houses, with all the comfort and space of
a house accompanied by the security and
convenience of an apartment.

“Each ONE Living unit is an experience: Penthouses
offer multiple exclusive areas for living and
socializing; SkyVillas provide the grandeur of a
home with the security of an apartment; for those
who prefer a cosmopolitan lifestyle, they will have
UrbanResidences and finally GardenVillas will also
be available, where the privilege of living in the
private gardens of each unit is explored ”

Teixeira Duarte

O One Living localiza-se na zona mais nobre da
Vila de Cascais, sendo um projeto pensado ao
detalhe por Frederico Valsassina para que quem
aqui viva, desfrute de um novo conceito habitacional
Unico.

O promotor e arquiteto exploram um conceito de
moradias verticais, com todo o conforto e espaco
de uma moradia acompanhada pela seguranca e
comodidade de um apartamento.

“Cada unidade do ONE Living é uma experiéncia:
as Penthouses oferecem mdltiplas zonas exclusivas
para viver e conviver; as SkyVillas proporcionam
a grandeza de uma moradia com a seguranga de
um apartamento; para quem privilegia um estilo de
vida cosmopolita, tera as UrbanResidences e
finalmente estardo também disponiveis as
GardenVillas, onde é explorado o privilégio de viver
nos jardins privados de cada unidade”

Teixeira Duarte
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CASA DO FO|O

Ventura+Partners (Arg. Carlos Lima)

© MMTW Portugal

Fojo is a detached residence located in a 3.290 m?
land in Braga, consisting of two floors above the
ground and a basement. The contact with nature
and the interior-exterior fluidity are the most striking
features of this luxurious house, which has been
designed to embrace the surrounding landscape.

On the ground floor is the entrance hall next to the
stairs and elevator, the living and dining room, the
kitchen, a laundry, a sanitary service and three
suites. On the exterior, the project proposes the
construction of an infinity pool and a water mirror
with a surrounding landscaped area, as well as
paved living spaces and gardens at different levels.

The first floor consists of a private living room and
the master suite, connecting to two terraces that
face east and west and a landscaped patio. The
basement is dedicated to parking and support areas,
such as the technical areas necessary for housing
and pool maintenance, storage and a vertical
circulation area, which includes stairs and an
elevator."

Ventura + Partners

“Fojo é uma residéncia isolada, localizada num
terreno de 3.290 m? em Braga, composto por dois
andares e uma cave. O contacto com a natureza
e a fluidez interior-exterior sdo as caracteristicas
mais marcantes desta casa luxuosa, que foi
desenhada para abracar a paisagem circundante.

No rés do chao, fica o hall de entrada, proximo das
escadas e do elevador, sala de estar e sala de
jantar, cozinha, lavandaria, servigco sanitario e trés
suites. No exterior, o projeto propde a construgao
de uma piscina infinita e um espelho d'agua com
uma area paisagistica ao redor, bem como espacos
de estar pavimentados e jardins em diferentes
niveis.

O primeiro andar € composto por uma sala de estar
privada e a suite master, conectando-se a dois
terracos voltados para leste e oeste e um patio
paisagistico. A cave é dedicada a areas de
estacionamento e apoio, como as areas técnicas
necessarias para a manutencéo de moradias e
piscinas, armazenamento e uma area de circulagéo
vertical, que inclui escadas e elevador."

Ventura + Partners
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MARECHAL 720

Correio/Ragazzi Arquitectos

Located in Foz do Douro, in the city of Porto, it is
a luxury condominium, consisting of 14 apartments
with areas between 379 and 656 square meters
(m2), and types T2 + 1 Triplex to T4 Triplex, with
three models available: Garden House, Patio House
or Pool House.

The spaces were designed with an intelligent
housing logic, using several advanced comfort and
safety systems.

With a design by the Correia Ragazzi Arquitectos
office, the houses are developed in full communion
with the surrounding gardens and the whole building
was designed as a tree that densifies at the height
of the canopies, in order to release the largest green
spot possible on the ground level and to offer all
owners generous private gardens.

Localizado na Foz do Douro, na cidade do Porto,
€ um condominio de luxo, constituido por 14
apartamentos com areas entre os 379 e 656 metros
quadrados (m2), e tipologias T2+1 Triplex a T4
Triplex, sendo que estéo disponiveis trés modelos:
Casa Jardim, Casa Patio ou Casa Piscina.

Os espacos foram desenhados numa légica de
habitac&o inteligente, recorrendo a diversos
sistemas avancgados de conforto e seguranca.

Com desenho do gabinete Correia Ragazzi
Arquitectos, as habitacdes desenvolvem-se em
plena comunh&o com os jardins envolventes e todo
o conjunto edificado foi desenhado como uma
arvore que se densifica a altura das copas, de modo
a libertar a maior mancha verde possivel ao nivel
térreo e a oferecer a todos os proprietarios
generosos jardins privados.

all renders by © www.1825.in
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Casa na Canicada is located in a densely wooded
area next to the Canigada reservoir, in Vieira do
Minho.

The volumetry of the existing building was the
starting point for the definition of the new volume
consisting of three floors and where a traditional
single-family housing program is distributed. The
most intimate program is located on the highest
floor, while the social program is spread over the
remaining two. On the lower floor, the house “opens
up” to the site, as an invitation to enjoy the
surrounding nature. But it is on the middle floor that
the house takes on greater expression through two
large openings in opposite facades - one ensures
the entrance to the house and the other “frames”
the landscape facing the reservoir. Together, they
ensure a greater sense of continuity between the
exterior and the interior and the visual permeability
between the arrival path - through the densely
wooded hillside - and the Canicada reservoir.

In the outer space, the intervention was minimized
in order to preserve the density of the vegetation,

ensuring the feeling of protection provided by the

natural surroundings of the land.

CASA NA CANICADA

A Casa na Canicada localiza-se numa zona
densamente arborizada junto a albufeira da
Canicada, em Vieira do Minho.

A volumetria do edificio existente no terreno foi o
ponto de partida para a definicdo do novo volume
composto por trés pisos e onde se distribui um
programa tradicional de habitacao unifamiliar. O
programa mais intimo encontra-se no piso mais
elevado, enquanto que o programa social se distribui
pelos dois restantes. No piso inferior a casa “abre-
se” para o terreno, como um convite para usufruir
da natureza circundante. Mas € no piso intermédio
que a casa assume maior expressao, através de
duas grandes aberturas em fachadas opostas -
uma assegura a entrada para a habitacéo e a outra
“emoldura” a paisagem voltada para a albufeira.
No seu conjunto, asseguram uma maior sensacao
de continuidade entre o exterior e o interior e a
permeabilidade visual entre o percurso de chegada
- através da encosta densamente arborizada - e a
albufeira da Canigada.

Ao nivel do espaco exterior, a intervengéo foi
minimizada de forma a preservar a densidade da
vegetacdo, garantindo a sensacéo de resguardo e
proteccao conferida pela envolvente natural do
terreno.

Carvalho Aradjo

all renders by © Carvalho Aratjo
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CASTILHO 203

ARX Portugal Arquitectos | Vanguard Properties

© Bruno Langa

“From the beginning, the relationship between
Ecosteel and Vanguard Properties promised as we
share basic business values such as innovation,
excellence and the desire to go further.

The meeting between the two companies was
motivated by Castilho 203. Located on the
homonymous street in Lisbon, it was the first building
to be developed and completed by Vanguard
Properties, and is currently the project that best
summarizes our position in the Portuguese real
estate market.

Once an office building, it was converted into a
luxury residential project by the atelier ARX Portugal
Arquitetos. Its design followed the philosophy of
Vanguard Properties which, among other factors,
privileges exceptional locations, and high quality
architecture capable of enhancing the beauty of the
surroundings, the views and, in this case, the so
famous Lisbon light.

If we add to this the fact that we are actually facing
a luxury project in which all the details make a
difference, then it is easy to see the importance that
an apparently trivial element such as window frames
acquires in this type of building.

Among the challenges that the project presented
us, was the one in which Ecosteel's resolution was
decisive and which, in the end, constitutes the
eternal dilemma of design to reconcile aesthetics
with functionality: the huge panoramic windows with
a span far above what is normal, they had to open
and slide effortlessly and, not least, fit harmoniously
into the minimal aesthetic defined by the architects.
The challenge, taken up with enthusiasm, and the
kind of involvement we expect from our partners
has been overcome with distinction, with the
proposed solutions going beyond our initial
expectations.

The result is visible: functional windows that, at the
same time, make up a facade of great plastic beauty
that is already a reference in the architecture of the
Portuguese capital.

Ecosteel's motto is "much more than a window", a
phrase that perfectly suits Vanguard Properties and
what we want our projects to be - much more than
mere buildings. So it is up to us to congratulate
Ecosteel for this successful work.”

José Botelho Cardoso, chief executive officer
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“Desde o inicio que a relacao entre a Ecosteel e a
Vanguard Properties prometia pois comungamos
de valores empresariais basilares como a inovacéao,
a exceléncia e a vontade de ir mais além.

O encontro entre as duas empresas foi motivado
pelo Castilho 203. Situado na rua homénima em
Lisboa, foi o primeiro edificio a ser desenvolvido e
concluido pela Vanguard Properties, sendo
atualmente o projeto que melhor resume 0 nosso
posicionamento no mercado imobiliario portugués.
QOutrora um edificio de escritérios, foi convertido
em projeto residencial de luxo pelo atelier ARX
Portugal Arquitetos. A sua concecéo obedeceu a
filosofia da Vanguard Properties que, entre outros
fatores, privilegia localiza¢des excecionais, e
arquitetura de grande qualidade capaz de potenciar
a beleza da envolvente, das vistas e, neste caso,
da tdo famosa luz de Lisboa.

Se a isto juntarmos o facto de estarmos efetivamente
perante um projeto de luxo em que todos os detalhes
fazem a diferenca, entéo é facil perceber a
importancia que um elemento aparentemente trivial
como a caixilharia adquire neste tipo de edificio.
Entre os desafios que o projeto nos colocou,
encontrava-se aquele em cuja resolugao a Ecosteel
foi determinante e que, no fundo, constitui o eterno
dilema do design de conciliar estética com
funcionalidade: as enormes janelas panoramicas
com um vao muito acima do que é normal, tinham
de abrir e deslizar sem esforgo e, ndo menos
importante, enquadrar-se harmoniosamente na
estética minimal definida pelos arquitetos.

O repto, assumido com entusiasmo, e o tipo de
envolvimento que esperamos dos Nossos parceiros
foi superado com distingdo, com as solugdes
propostas a irem para alem das nossas expetativas
iniciais.

O resultado esta a vista: janelas funcionais que, ao
mesmo tempo, compdem uma fachada de grande
beleza plastica que é ja uma referéncia na
arquitetura da capital portuguesa.

A Ecosteel tem como moto “muito mais do que uma
janela”, uma frase que se adequa na perfeicao a
Vanguard Properties e aquilo que pretendemos que
0S nossos projetos sejam - muito mais do que
meros edificios. Cabe-nos assim dar os parabéns
a Ecosteel por esta obra de sucesso.”

José Botelho Cardoso, diretor executivo

“‘Among the challenges that the
project presented us, was the one
in which Ecosteel's resolution was
decisive and which, in the end,
constitutes the eternal dilemma
of design to reconcile aesthetics
with functionality: the huge
panoramic windows with a span
far above what is normal, they
had to open and slide effortlessly
and, not least, fit harmoniously
into the minimal aesthetic defined
by the architects.”

“Entre os desafios que o projeto
nos colocou, encontrava-se
aquele em cuja resolucéo a
Ecosteel foi determinante e que,
no fundo, constitui o eterno
dilema do design de conciliar
estética com funcionalidade: as
enormes janelas panoramicas
com um vao muito acima do que
€ normal, tinham de abrir e
deslizar sem esforgo e, ndo
menos importante, enquadrar-se
harmoniosamente na estética
minimal definida pelos arquitetos.”



“In my role as Vanguard Properties' Style Manager,
| follow all aspects that involve the aesthetic
dimension and image of the company and our
projects; it was in this context that | followed the
involvement of Ecosteel in the Castilho 203 building.

Today, when | look at Castilho 203, an art project
in front of Parque Eduardo VII, in our wonderful city
of Lisbon, | can no longer imagine it without these
windows. Windows that are much more than a
window, as they respond perfectly to all requests
and maintain the concept, bring value to the project,
are an integral part of it, but know how to occupy
your space. Windows of generous dimensions and
with spans so elegant that allow the entry of natural
light, the unique light of Lisbon, which allow you to
contemplate the panoramic views and enjoy the
balconies and terraces in complete safety. Windows
so robust and yet so delicate, that they know how
to respect architecture and surroundings so well.

Although | already know Ecosteel's products, | had
never worked with the company and | must confess
that its unusual way of acting, caught my attention
from the beginning. By nature and training, | tend
to pay particular attention to the attitude of people
involved in business relationships; and the
collaborative attitude, enthusiasm and adaptability
of the people at Ecosteel were surprising.

Thank you and congratulations to the whole team
for the attitude and willingness to always find the
best solution, both in technical and safety matters,
as well as in terms of design and aesthetics.

The enthusiasm and adaptability made us very
satisfied and proud. And even more, because we
know in a concrete way, that there are companies
in the Portuguese industry capable of making
innovative and world-class products.”

Ana Magalhées, sales and style manager

“Na minha func¢éo de Gestora de Estilo da VVanguard
Properties acompanho todos os aspetos que
envolvem a dimensao estética e imagem da
empresa e dos nossos projetos; foi neste
enquadramento que acompanhei o envolvimento
da Ecosteel no edificio Castilho 203.

Hoje, quando olho para o Castilho 203, um projeto
de arte em frente ao Parque Eduardo VII, na nossa
maravilhosa cidade de Lisboa, ja ndo o consigo
imaginar sem estas janelas. Janelas que sao muito
mais que uma janela, pois respondem na perfeicdo
a todas as solicitagdes e mantém o conceito, trazem
valor ao projeto, sdo parte integrante dele, mas
sabem ocupar o seu espaco. Janelas de dimensdes
generosas e com vaos tao elegantes que permitem
a entrada de luz natural, a luz singular de Lisboa,
que deixam contemplar as vistas panoramicas e
usufruir das varandas e terracos com toda a
seguranca. Janelas tao robustas e ao mesmo tempo
téo delicadas, que sabem respeitar tdo bem a
arquitetura e a envolvente.

Apesar de ja conhecer os produtos da Ecosteel,
nunca tinha trabalhado com a empresa e devo
confessar que a sua forma de atuar invulgar,
chamou-me a atenc¢éo desde o inicio. Por natureza
e formacao, tendo a prestar particular atencdo a
atitude das pessoas envolvidas nas relacées
empresariais; e a atitude colaborativa, entusiasmo
e capacidade de adaptacao das pessoas da
Ecosteel foram surpreendentes.

Obrigada e parabéns a toda a equipa pela atitude
e vontade de encontrar sempre a melhor solucgéo,
quer nas questdes técnicas e de seguranca, quer
ao nivel do design e estética.

O entusiasmo e a capacidade de adaptacgéo deixou-
nos muito satisfeitos e orgulhosos. E mais ainda,
por sabermos de forma concreta, que existem
empresas na industria portuguesa capazes de fazer
produtos inovadores e de exceléncia a nivel
mundial.”

Ana Magalhaes, gestora de estilo

© Bruno Langa

“Although | already know
Ecosteel's products, | had never
worked with the company and |
must confess that its unusual way
of acting, caught my attention
from the beginning. By nature
and training, | tend to pay
particular attention to the attitude
of people involved in business
relationships; and the
collaborative attitude, enthusiasm
and adaptability of the people at
Ecosteel were surprising.”

“‘Apesar de ja conhecer os
produtos da Ecosteel, nunca
tinha trabalhado com a empresa
e devo confessar que a sua
forma de atuar invulgar, chamou-
me a atencéo desde o inicio. Por
natureza e formacao, tendo a
prestar particular atencao a
atitude das pessoas envolvidas
nas relacdes empresariais; e a
atitude colaborativa, entusiasmo
e capacidade de adaptacao das
pessoas da Ecosteel foram
surpreendentes.”
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WORLD OF WINE

Broadway Malyan

“In the old Porto wine caves, in the historic area of
Vila Nova de Gaia, WOW honors the region and it
represents the most important portuguese industries
and traditions. WOW is more than several museums,
it is an entire block full of new good reasons to visit
the Grande Porto.

Six museums experiences, nine dining spaces,
several stores, an exhibition space and a wine
school." World of Wine

“Nas antigas caves do vinho do Porto na zona
histérica de Vila Nova de Gaia, o WOW homenageia
aregido e representa as mais importantes industrias
e tradigdes portuguesas. O WOW, mais do que
varios museus, € um quarteirdo inteiro repleto de
novos e bons motivos para visitar o Grande Porto.

Seis Experiéncias museolégicas, nove espacgos de
restauracgéo, varias lojas, um espaco para
exposicdes, uma sala de eventos e ainda uma
escola de vinho." World of Wine
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EDIFICIO NAUTICO

Subvert Studio

“It was a fantastic job that we did with Ecosteel. We
had some technical difficulties in the building, we
had a lot with an extensive built area, this was
delayed by a contest in an area that we had to fulfill.
We have 28 apartments here in these two blocks
with different programs, from t0 to t3 and t2. Our
buildable area prevented us from having very noble
areas in the apartments, especially if we had a large
area of masonry walls next to the facade, so the
technical option was always to have a lot of glass
surfaces in order to give more area, more lighting
to the spaces, because we are talking about two
blocks that are very close to each other.

The frames allowed us to give more lighting to the
apartments, to have greater transparency and have
almost this interior-exterior connection that has no
limit, it doesn't end.”

Tiago Rebelo de Andrade

all images by © Fernando Guerra

“Foi um trabalho fantastico que fizemos com a
Ecosteel. N6s tinhamos algumas dificuldades
técnicas do edifico, nds tinhamos um lote com muita
area construida, isto atrasou-se de um concurso
numa area que nos tinhamos de cumprir. Temos
28 apartamentos aqui nestes dois blocos com
programas diferentes, de t0 a t3 e t2. A nossa area
construivel impedia-nos ter areas muito nobres nos
apartamentos, para mais se tivéssemos grandes
superficies de paredes de alvenaria junto a fachada,
por isso a opgao técnica foi sempre ter muitas
superficies em vidro de forma a dar mais area,
mais iluminagao aos espacos, até porque estamos
a falar de dois blocos que estdo muito juntos um
ao outro.

A caixilharia permitiu nos dar mais iluminagao aos
apartamentos, ter maior transparéncia e quase ter
esta ligacao interior-exterior que nao tem limite,
ndo acaba.”

Tiago Rebelo de Andrade
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CASAS ALCAIDE

“The project casas alcaide is located in the historic center of the city of Braga. The building consists of five
floors, four of them above the threshold level with apartments that vary between t1 and t4 typologies.

The main facade was preserved, through its reconstruction with some of the original elements, combined
with new elements — namely the spans, due to the need for the complete demolition of the existing ones. The
interior of the building, the rear facade and the roof assume a more contemporary language, materialized in
the construction solutions and materials used and adapted to the new needs of uses.

On the ground floor, in addition to the common atriums that provide access to the elevator, the stairs and some
of the apartments, there are also patio areas belonging to each of the apartments that confront the existing
wall section. On the floor below the threshold, where the garage is located, there is an important archaeological
find that has been preserved and integrated into the project, not only as a way to dignify it, but also as an
element that values the atrium on this floor and the intervention itself.”

Atelier Carvalho Araujo

“O projecto casas alcaide localiza-se no centro histérico da cidade de Braga. O edificio € composto por cinco
pisos, quatro deles acima da cota da soleira e destinados a apartamentos que variam entre as tipologias t1

e td.

Afachada principal foi preservada, através da sua reconstru¢do com alguns dos elementos originais, conjugados
com novos elementos — nomeadamente os vaos, devido a necessidade da demoli¢do integral dos existentes.
O interior do edificio, a fachada posterior e a cobertura assumem uma linguagem mais contemporanea,
materializada nas solu¢des construtivas e materiais utilizados e adequada as novas necessidades de usos.
No piso térreo, para além dos atrios comuns que d&do acesso ao elevador, as escadas e aalgumas das
fracgOes, existem ainda logradouros pertencentes a cada uma das fracgdes que confrontam o trogo da
muralha existente. No piso abaixo da cota da soleira, onde se localiza a garagem, existe um importante
achado arqueologico que foi preservado e integrado no projecto, ndo apenas como forma de o dignificar,
mas também como elemento que valoriza o atrio existente neste piso e a propria intervencéo.”

Atelier Carvalho Araujo

Carvalho Araugjo

© Carvalho Aratjo
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“These villas exceed all expectations with their
remarkable contemporary design and sweeping
views out to sea. Each villa boasts three bedrooms,
spacious living areas, and a large roof terrace with
a jacuzzi along with an infinity swimming pool. All
of the six properties feature high quality, state-of-
the-art finishings.

We aim to create light and cool open spaces to
maximise the connection between indoor and
outdoor and develop a harmonious duality between
the two. Our projects often harness natural elements
such as sunlight, which is why we chose to work
with Ecosteel to install floor to ceiling windows with
an invisible frame and unique locking system to
further develop the link between indoor and outdoor
living. I had a great experience working with Ecosteel
and truly love their products. The surrounding
environment plays a fundamental role in my designs
and given Portugal’s beautiful all year round warm
weather and beautiful landscape, we focus just as
much on the exterior living as we do on the interior,
which is why our choice of windows was so
important as it enhances the fluidity between the
two spaces and we are so pleased with the result!”

Jutta Hoehn

DUNAS DOURADAS

Jutta Hoehn, JSH Algarve Arquitectura Lda.

“Estas moradias superam todas as expectativas
com o seu notavel design contemporaneo e vistas
deslumbrantes sobre o mar. Cada villa possui trés
quartos, areas de estar espacosas e um grande
terraco com jacuzzi junto com uma piscina infinita.
Todas as seis propriedades apresentam
acabamentos de alta qualidade e de ultima geracao.

O nosso objetivo € criar espagos abertos leves e
frescos para maximizar a conexao entre interior e
exterior e desenvolver uma dualidade harmoniosa
entre os dois. Nossos projetos costumam aproveitar
elementos naturais como a luz solar, razéo pela
qual optamos por trabalhar com a Ecosteel para
instalar janelas do chao ao teto com uma moldura
invisivel e sistema de travamento exclusivo para
desenvolver ainda mais a ligacdo entre a vida
interna e externa.Tive uma 6tima experiéncia a
trabalhar com a Ecosteel e realmente amo os seus
produtos. O ambiente envolvente desempenha um
papel fundamental nos projectos e, dado o belo
clima quente e paisagistico de Portugal durante
todo o ano, focamo-nos tanto na vida exterior como
no interior, razéo pela qual a escolha das janelas
foi tdo importante pois aumenta a fluidez entre os
dois espacos e estamos muito satisfeitos com o
resultado!”

Jutta Hoehn

all images by © Shaun Fisher
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ARMAZEM |

Aires Mateus

© Sara Nunes

“This project, with its characteristics, required the development of special windows.
These windows are very large, difficult and with a very complex placement within
the work. We developed these Windows, a kind of impossible mission.

The result was very gratifying for us. because we achieved a feeling of enormous
simplicity, in spite of knowing all the complexity that is necessary for this result.”

Manuel Aires Mateus

“Este projeto com as suas carateristicas obrigava ao desenvolvimento de janelas
especiais. Estas anelas sao muito grandes, de forma dificil e com uma colocacao
muito complexa dentro da obra. Desenvolvemos estas janelas, uma espécie de
missao impossivel.

O resultado foi para n6s muito gratificante porque conseguimos uma sensacgéo de
uma enorme simplicidade, sabendo toda a complexidade que € necessaria para
esse resultado.”

Manuel Aires Mateus
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